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૨ ɵથષલનીɳકનઃ પત્રં
Ⅰપૌલઃ ɶસલ્વાનસ્તીમɵથયƅેɵતનામાનો વયમ્ અસ્મદʍયતાતમ્ ઈƈરʣ

પ્રǜું યીǢુખ્રીƉťાɶશ્રતાં ɵથષલનીɳકનાં સɵમɻતʋ પ્રɵત પત્રં ɵલખામઃ|
Ⅱઅસ્માકʣ તાત ઈƈરઃ પ્રǜુ યƛǢુખ્રીƉƅ Ǟુષ્માસ્વǙુગ્રહʣ શાɸન્તť

ɳક્રયાસ્તા|ં
Ⅲ હે ભ્રાતરઃ, Ǟુષ્માકʣ કૃતે સવ્વર્દા યથાયોગ્યમ્ ઈƈરસ્ય ધન્યવાદો

ઽસ્માɷભઃ કŷર્˸ઃ, યતો હેતો Ǟુર્ષ્માકʣ ɵવƈાસઉŷરોŷરʣ વદ્ધʤતે પરસ્પરમ્
એકૈકસ્ય પ્રેમ ચ બહુફલં ભવɵત|

Ⅳ તસ્માદ્ Ǟુષ્માɷભ યાર્વન્ત ઉપદ્રવક્લેશાઃ સƑન્તે તેǣુ યદ્ ધે◌ैય્યƯ
યƅ ɵવƈાસઃ પ્રકાશ્યતે તત્કારણાદ્ વયમ્ ઈƈરʍયસɵમɵતǣુ Ǟુષ્માɷભઃ
Ƈાઘામહે|

Ⅴ તચ્ચેƈરસ્ય ન્યાયɵવચારસ્ય પ્રમાણં ભવɵત યતો Ǟૂયં યસ્ય કૃતે
દઃુખં સહધ્વં તસ્યેƈરʍયરાŤસ્ય યોગ્યા ભવથ|

Ⅵ યતઃ સ્વકʍયસ્વગર્દૂતાનાં બલૈઃ સɴહતસ્ય પ્રભો યƛશોઃ સ્વગાર્દ્
આગમનકાલે Ǟુષ્માકʣ ક્લેશકેભ્યઃ ક્લેશેન ફલદાનં સાદ્ધʤમસ્માɷભƅ

Ⅶ Ɩક્લશ્યમાનેભ્યો Ǟુષ્મભ્યં શાɸન્તદાનમ્ ઈƈરેણ ન્યાય્યં ભોત્સ્યત;ે
Ⅷ તદાનીમ્ ઈƈરાનɷભજ્ઞેભ્યો ઽસ્મત્પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્ય

Ǥુસંવાદાગ્રાહકેભ્યƅ લોકેભ્યો જાજ્વલ્યમાનેન વɴƏના સǝુɵચતં
ફલં યીǢુના દાસ્યત;ે

Ⅸતે ચ પ્રભો વર્દનાત્ પરાક્રમǞુક્તɵવભવાચ્ચસદાતનɵવનાશરૂપં દણ્ડʣ
લપ્સ્યન્ત,ે

Ⅹ ɳકન્ǖુ તƖસ્મન્ ɳદને સ્વકʍયપɵવત્રલોકેǣુ ɵવરાɷજǖું Ǟુષ્માન્ અપરાંƅ
સવ્વાર્ન્ ɵવƈાɶસલોકાન્ ɵવસ્માપɵયǖુť સ આગɵમષ્યɵત યતો ઽસ્માકʣ
પ્રમાણે Ǟુષ્માɷભ ʁવʋƈાસોઽકાɳર|

Ⅺ અતોઽસ્માકમ્ ઈƈરો Ǟુષ્માન્ તસ્યાƓાનસ્ય યોગ્યાન્ કરોǖુ
સૌજન્યસ્ય Ǣુભફલં ɵવƈાસસ્ય Ǒુણť પરાક્રમેણ સાધયɸત્વɵત
પ્રાથર્નાસ્માɷભઃ સવ્વર્દા Ǟુષ્મɵƂɵમŷં ɳક્રયતે,
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Ⅻ યતસ્તથા સત્યસ્માકમ્ ઈƈરસ્ય પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્ય ચાǙુગ્રહાદ્
અસ્મત્પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્ય નામ્નો ગૌરવં Ǟુષ્માǤુ Ǟુષ્માકમɵપ ગૌરવં
તƖસ્મન્ પ્રકાɶશષ્યત|ે

Ⅱ
Ⅰ હે ભ્રાતરઃ,અસ્માકʣ પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્યાગમનં તસ્ય સમીપે ઽસ્માકʣ

સંƖ˺ɵતťાɵધ વયં Ǟુષ્માન્ ઇદʣ પ્રાથર્યામહે◌े,
Ⅱ પ્રભેસ્તદ્ ɳદનં પ્રાયેણોપƖ˺તમ્ ઇɵત યɳદ કɸƅદ્ આત્મના વાચા

વા પત્રેણ વાસ્માકમ્ આદેશં કલ્પયન્ Ǟુષ્માન્ ગદɵત તʀહʋ Ǟૂયં તેન
ચťલમનસ ઉɴદ્વŜાƅ ન ભવત|

Ⅲ કેનાɵપ પ્રકારેણ કોઽɵપ Ǟુષ્માન્ ન વťયǖુ યતસ્તસ્માદ્ ɳદનાત્ ǚૂવ્વƯ
ધમ્મર્લોપેનોપસ્યાત˸,ં

Ⅳ યƅ જનો ɵવપક્ષતાં કુવ્વર્ન્ સવ્વર્સ્માદ્ દેવાત્
ǚૂજનીયવસ્ǖુƅોƂંસ્યતે સ્વમ્ ઈƈરɵમવ દશર્યન્ ઈƈરવદ્ ઈƈરસ્ય
મɶન્દર ઉપવે¨યɵત ચ તેન ɵવનાશપાત્રેણ પાપǚુરુષેણોદેત˸ં|

Ⅴયદાહʣ Ǟુષ્માકʣ સɵƂધાવાસં તદાનીમ્ એતદ્ અકથયɵમɵત Ǟૂયં ɹકʋ ન
સ્મરથ?

Ⅵ સા˿પ્રતં સ યેન ɴનવાય્યર્તે તદ્ Ǟૂયં જાનીથ, ɳકન્ǖુ સ્વસમયે
તેનોદેત˸ં|

Ⅶ ɵવધમ્મર્સ્ય ɴનǑૂઢો Ǒુણ ઇદાનીમɵપ ફલɵત ɳકન્ǖુ યસ્તં ɴનવારયɵત
સોઽદ્યાɵપ દૂરʍકૃતો નાભવત્|

Ⅷ તƖસ્મન્ દૂરʍકૃતે સ ɵવધમ્મ્Ǟુર્દેષ્યɵત ɳકન્ǖુ પ્રǜુ યƛǢુઃ
સ્વǝુખપવનેન તં ɵવધ્વંસɵયષ્યɵત ɴનજોપƖ˺તેસ્તેજસા ɵવનાશɵયષ્યɵત
ચ|

Ⅸ શયતાનસ્ય શƖક્તપ્રકાશનાદ્ ɵવનાશ્યમાનાનાં મધ્યે સવ્વર્ɵવધાઃ
પરાક્રમા ભ્રɵમકાઆƅય્યર્ɳક્રયા લક્ષણાન્યધમ્મર્જાતા સવ્વર્ɵવધપ્રતારણા
ચ તસ્યોપƖ˺તેઃ ફલં ભɵવષ્યɵત;

Ⅹ યતો હેતોસ્તે પɳરત્રાણપ્રાપ્તયે સત્યધમ્મર્સ્યાǙુરાગં ન
Ǒૃહʍતવન્તસ્તસ્માત્ કારણાદ્

Ⅺ ઈƈરેણ તાન્ પ્રɵત ભ્રાɸન્તકરમાયાયાં પ્રેɵષતાયાં તે ǝૃષાવાśે
ɵવƈɶસષ્યɸન્ત|
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Ⅻ યતો યાવન્તો માનવાઃ સત્યધમ્મơ ન ɵવƈસ્યાધમ્મơણ ǖુષ્યɸન્ત તૈઃ
સવ્વƤ દʤણ્ડભાજનૈ ભર્ɵવત˸ં|

ⅩⅢ હે પ્રભોઃ ɵપ્રયા ભ્રાતરઃ, Ǟુષ્માકʣ કૃત ઈƈરસ્ય ધન્યવાદોઽસ્માɷભઃ
સવ્વર્દા કŷર્˸ો યત ઈƈર આ પ્રથમાદ્ આત્મનઃ પાવનેન સત્યધમ્મơ
ɵવƈાસેન ચ પɳરત્રાણાથƯ Ǟુષ્માન્ વરʍતવાન્

ⅩⅣતદથર્ťાસ્માɷભ ઘƪɵષતેન Ǥુસંવાદેન Ǟુષ્માન્આહૂયાસ્માકʣ પ્રભો
યƛǢુખ્રીƉસ્ય તેજસોઽɵધકાɳરણઃ કɳરષ્યɵત|

ⅩⅤ અતો હે ભ્રાતરઃ Ǟૂયમ્ અસ્માકʣ વાśૈઃ પત્રૈƅ યાં ɶશક્ષાં
લબ્ધવન્તસ્તાં કૃત્સ્નાં ɶશક્ષાં ધારયન્તઃ ǤુƖ˺રા ભવત|

ⅩⅥ અસ્માકʣ પ્રǜુ યƛǢુખ્રીƉસ્તાત ઈƈરƅાથર્તો યો Ǟુષ્માǤુ
પ્રેમ કૃતવાન્ ɴનત્યાť સાન્ત્વનામ્ અǙુગ્રહેણોŷમપ્રત્યાશાť Ǟુષ્મભ્યં
દŷવાન્

ⅩⅦ સ સ્વયં Ǟુષ્માકમ્ અન્તઃકરણાɴન સાન્ત્વયǖુ સવ્વર્Ɩસ્મન્
સદ્વાśે સત્કમ્મર્ɷણ ચ ǤુƖ˺રʍકરોǖુ ચ|

Ⅲ
Ⅰ હે ભ્રાતરઃ, શેષે વદાɵમ, Ǟૂયમ્ અસ્મભ્યɵમદʣ પ્રાથર્યધ્વં યત્ પ્રભો

વાર્śં Ǟુષ્માકʣ મધ્યે યથા તથૈવાન્યત્રાɵપ પ્રચરેત્ માન્યť ભવેત્;
Ⅱયચ્ચવયમ્અɵવવેચકેભ્યો દƉેુભ્યƅલોકેભ્યો રક્ષાં પ્રાપ્Ǚુયામ યતઃ

સવ્વơષાં ɵવƈાસો ન ભવɵત|
Ⅲ ɳકન્ǖુ પ્રǜુ ʁવʋƈાસ્યઃ સએવǞુષ્માન્ Ɩ˺રʍકɳરષ્યɵત દƉુસ્ય કરાદ્

ઉદ્ધɳરષ્યɵત ચ|
Ⅳ Ǟૂયમ્ અસ્માɷભ યર્દ્ આɳદશ્યધ્વે તત્ કુરુથ કɳરષ્યથ ચેɵત

ɵવƈાસો Ǟુષ્માનɵધ પ્રǜુનાસ્માકʣ જાયત|ે
Ⅴ ઈƈરસ્ય પ્રેƖમ્ન ખ્રીƉસ્ય સɴહષ્ણુતાયાť પ્રǜુઃ સ્વયં Ǟુષ્માકમ્

અન્તઃકરણાɴન ɵવનયǖ|ુ
Ⅵ હે ભ્રાતરઃ, અસ્મત્પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્ય નામ્ના વયં Ǟુષ્માન્ ઇદમ્

આɳદશામઃ,અસ્મŷો Ǟુષ્માɷભ યાર્ ɶશક્ષલƖમ્ભ તાં ɵવહાય કɸƅદ્ ભ્રાતા
યદ્યɵવɴહતાચારʣ કરોɵત તʀહʋ Ǟૂયં તસ્માત્ ǚૃથગ્ ભવત|
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Ⅶ યતો વયં Ǟુષ્માɷભઃ કથમ્ અǙુકŷર્˸ાસ્તદ્ Ǟૂયં સ્વયં જાનીથ|
Ǟુષ્માકʣ મધ્યે વયમ્ અɵવɴહતાચાɳરણો નાભવામ,

Ⅷ ɵવનાǝૂલ્યં કસ્યાપ્યƂં નાǜુંજ્મɴહ ɳકન્ǖુ કોઽɵપ યદ્ અસ્માɷભ
ભાર્રગ્રસ્તો ન ભવેત્ તદથƯ શ્રમેણ ક્લેશેન ચ ɳદવાɴનશં કાય્યર્મ્ અકુમ્મર્|

Ⅸઅત્રાસ્માકમ્અɵધકારો નાસ્તીત્થં નɴહ ɳકન્ત્વસ્માકમ્અǙુકરણાય
Ǟુષ્માન્ દૃƉાન્તં દશર્ɵયǖુમ્ ઇચ્છન્તસ્તદ્ અકુમ્મર્|

Ⅹ યતો યેન કાય્યƯ ન ɳક્રયતે તેનાહારોઽɵપ ન ɳક્રયતાɵમɵત વયં
Ǟુષ્મત્સમીપ ઉપƖ˺ɵતકાલેઽɵપ Ǟુષ્માન્ આɳદશામ|

Ⅺ Ǟુષ્મન્મધ્યે ઽɵવɴહતાચાɳરણઃ કેઽɵપ જના ɵવદ્યન્તે તે ચ કાય્યર્મ્
અકુવ્વર્ન્ત આલસ્યમ્ આચરન્તીત્યસ્માɷભઃ Ȏૂયત|ે

Ⅻ તાદૃશાન્ લોકાન્ અસ્મતપ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્ય નામ્ના વયમ્ ઇદમ્
આɳદશામ આજ્ઞાપયામƅ, તે શાન્તભાવેન કાય્યƯ કુવ્વર્ન્તઃ સ્વકʍયમƂં
ǜુŦતા|ં

ⅩⅢઅપરʣ હે ભ્રાતરઃ, Ǟૂયં સદાચરણે ન ક્લામ્યત|
ⅩⅣયɳદ ચ કɸƅદેતત્પત્રે ɵલɶખતામ્ અસ્માકમ્આજ્ઞાં ન Ǒૃƒાɵત તʀહʋ

Ǟૂયં તં માǙુષં લક્ષયત તસ્ય સંસગƯ ત્યજત ચ તેન સ ત્રɵપષ્યત|ે
ⅩⅤ ɳકન્ǖુ તં ન શȂું મન્યમાના ભ્રાતરɵમવ ચેતયત|
ⅩⅥ શાɸન્તદાતા પ્રǜુઃ સવ્વર્ત્ર સવ્વર્થા Ǟુષ્મભ્યં શાɾન્તʋ દેયાત|્ પ્રǜુ

Ǟુર્ષ્માકʣ સવ્વơષાં સઙ્ગʍ ǜૂયાત્|
ⅩⅦનમસ્કાર એષ પૌલસ્ય મમ કરેણ ɵલɶખતોઽǜૂત્ સવ્વર્Ɩસ્મન્ પત્ર

એતન્મમ ɵચƏમ્ એતાદૃશૈરક્ષરૈ મર્યા ɵલ˵ત|ે
ⅩⅧઅસ્માકʣ પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્યાǙ◌ુुગ્રહઃ સવ્વơǣુ Ǟુષ્માǤુ ǜૂયાત|્

આમેન્|
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